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 نویسی زبان فارسی باستان و رفته در واجکاربههاي جدول نشانه
 )IPAالمللی (در الفباي آوانگار بین هاآنمعادل 

 هاواکه
a [a] 
A [a:] 
i [i] 
I [i:] 
u [u] 
U [u:] 

au / aw [au] 
ai / ay [ai] 

 

 هاهمخوان
p [p] y [j] 
b [b] w/v [w] 
t [t] R [ ] 
d [d] 
k [k] 
g [g] 

c   
ǰ  /  j  

m [m] 
n [n] 
r [r] 
f [f] 
θ [θ] 
s [s] 
z [z] 
š [ ] 
ž [ ] 
ç [ç] 
x [x] 
h [h] 
l [l] 



 اختصارات
 agent A عامل
 ablative abl ازي

 accusative acc مفعولی
 adverb adv قید
 active act معلوم

 article art حرف تعریف
 Avestan Av اوستایی
 consonant C همخوان

 dative dat ییبرا
 dual du مثنی
 feminine f مؤنث
 genitive gen اضافی
 indicative ind اخباري

 injunctive inj ییشاان
 instrumental inst ییبا

 imperative imp امري
 imperfect impf ماضی
 locative loc دري
 masculine m مذکر
 middle mid میانه
 neuter n خنثی
 nominative nom فاعلی
 object O مفعول

 Old Persian OP فارسی باستان
 optative opt تمنایی

 participle part صفت فعلی
 passive pass مجهول



 perfect perf (نمود) تام
 preposition prep حرف اضافۀ مقدم
 postposition postp حرف اضافۀ مؤخر

 pronoun pron ضمیر
 plural pl جمع
 present pres مضارع

 reduplicated stem redup مادة مضاعف
 subject S فاعل
 singular sg مفرد
 subjunctive subj میالتزا

 vowel V واکه
 vocative voc ندایی

  first person 1st اول شخص
  second person 2nd دوم شخص
  third person 3rd سوم شخص

 = enclitic بستپیبست / واژه
 # word boundary مرز واژه

 
 





 
 پیشگفتار

 که در نواحی جنوب غربی باستان استدورة هاي ایرانی فارسی باستان یکی از زبان
ا و هاند و بسیاري از زبانایران رواج داشته است. این زبان را نیاي زبان فارسی دانسته

یب، ترتبدیناند. هاي رایج در مناطق جنوب و جنوب غربی ایران نیز بازماندة آنگویش
 شناختی فارسی باستان براي شناخت تحولات زبان فارسی و نیزبررسی مسائل زبان

 شناسی شایان توجه است. مطالعات گویش
) است. 1953منبع اصلی براي شناخت زبان فارسی باستان، کتاب رونالد کنت (

اي شاهان هکنت در این کتاب، به مسائل دستوري زبان فارسی باستان پرداخته، کتیبه
موده ها تدوین ناي توصیفی براي این کتیبهنامههخامنشی را نقل و ترجمه کرده و واژه

اي هاست. آثار دیگري نیز دربارة زبان فارسی باستان و آثار بازمانده از آن، به زبان
انگلیسی و آلمانی تدوین شده است. همگی این آثار مسائل زبان فارسی باستان را با 

 یک از مسائلهراند و براي شرح و توضیح روشی تطبیقی ـ تاریخی بررسی کرده
سنسکریت و گاه سایر  ،ن، از مباحث زبان اوستاییواجی، صرفی و نحوي این زبا

اند. از سوي دیگر، محققان این آثار بسیاري از واروپایی بهره گرفتههاي هنديزبان
شناسی تاریخی را براي خواننده بدیهی فرض کرده و ویژه زبانهشناسی، بمسائل زبان

استفاده از این آثار  شود. این مسائل موجب میاندنپرداخته هاآنبه شرح و توضیح 
 براي دانشجویان یا خوانندگان غیرمتخصص دشوار شود. 

دو اثر به زبان فارسی تدوین شده است. رویکرد اصلی دربارة زبان فارسی باستان، 
 و بررسی هاآنهر دو کتاب آشنایی با خط و متون بازمانده از این زبان، شیوة ترجمۀ 

تر تألیف دک» هاي باستانی ایراناهنماي زبانر«هاست. نخستین کتاب، ساختمان واژه
) و به معرفی زبان فارسی باستان، 1376ـ1375(محسن ابوالقاسمی در دو جلد است 
 اي توصیفینامهپردازد. جلد دوم این کتاب واژهاوستایی، فارسی میانه و پارتی می

لد جآغاز  اند. بخش اندکی ازبراي متونی است که در جلد نخست، نقل و ترجمه شده
هاي ایرانی باستان است و مطالب آن مرتبط با دو زبان کلیاتی دربارة دستور زبان دوم،



 
) است با 1384فارسی باستان و اوستایی است. اثر دیگر، کتاب دکتر چنگیز مولایی (

؛ در این کتاب، ابتدا برخی مسائل دستوري »راهنماي زبان فارسی باستان«عنوان 
ي از از منظر تاریخی ـ تطبیقی مطرح گردیده، سپس گزیدهزبان فارسی باستان ا

اي نامههاي بازمانده از فارسی باستان نقل و ترجمه شده است. مؤلف واژهکتیبه
 هاي فارسی باستان تدوین کرده است. توصیفی براي تمامی کتیبه

 هدر این کتاب، دستور زبان فارسی باستان با رویکردي همزمانی و بدون پرداختن ب
مباحث تاریخی ـ تطبیقی بررسی شده است تا دانشجویان بتوانند با مهمترین 

ر دمختصري تنها در فصل نظام آوایی، هاي زبان فارسی باستان آشنا شوند. ویژگی
سخن گفته شده است.  هریک واروپاییِهاي هنديفارسی باستان و صورت آواهايباب 

و صفحات کتب دیگر ارجاع ها بخش از مباحث، به هریکدر پایان هر فصل دربارة 
تا خواننده بتواند براي مطالعۀ بیشتر از مطالب سایر منابع نیز استفاده کند. است شده 

-اند. در پایان دو واژهنامۀ توصیفی، معرفی شدهبرخی از اصطلاحات تخصصی در واژه
 ـانگلیسی تدوین شده است. این کتاب منبع  اندتومی نامۀ انگلیسی ـ فارسی و فارسی 

تا دانشجویان ضمن خواندن  باشدکمکی براي کتاب کنت و آثار دیگر در این حوزه 
 متون بازمانده از فارسی باستان، بتوانند از مسائل دستوري این زبان نیز آگاه شوند.

تدوین چنین اثري به پیشنهاد استاد ارجمند، آقاي دکتر صفوي، انجام شده است و نگارنده 
زاده، در حل ایشان است. استاد دانشمند و بزرگوار، آقاي دکتر منشی همیشه مرهون لطف

ز هر . ااندهاي ایرانی، همواره راهنما و راهگشاي بندهویژه مسائل زبانهشناختی بمسائل زبان
 دو استاد سپاسگزارم و سلامتی و طول عمر ایشان را از درگاه خداوند خواهانم.

حترم انتشارات دانشگاه علامۀ طباطبائی، آقاي همچنین، از همکاري و تلاش مدیر م
 دکتر امیر زندمقدم و همکاران ایشان در آن مرکز بسیار سپاسگزارم.
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